
; * I \ .. j

; >’-:ä X.iSäm

11. évfolyam 1903 Debreczen. február hó 12,szám

VsXx

\rJgL^

ígS^'v.
Xíágí iS

•5#<

yVi^tiägii

,6-í^
MM

T&try

i» KSíSS
■

ELŐFIZETÉSI DÍJ: Felelős szerkesztő : SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
' félévre 2 korona 50 fillér. —=— KARIKÁS. Szent-Anna-utcza 2. sz. ——

Negyedévre 1 koro a 25 fillér. Kiadó és laptulajdonos : <»-«>

Egyes szám ára 10 filler Iíj. SCHEPPEL GYULA. Kéziratok nem adatnak vissza.

K

X \ k nY
\ S>

W\x \ V
X N \

XX X
V AX X\ w \ A \



/ / r,y/ l ■ , Z yv: ■'%

H

A R I K Á S. 7. szám.

Jarr J/lihály és rovásírása.
Egyszerű gyermeke az áldott, jó népnek, 
Elnézem hosszasan becsületes képed. 
Szívemben bizalom és nincs semmi kétely, 
d(ogy a mit te ál/íisz, szent igaz a tétet: 
3(ogy az írás, melyet kezed vés a fába, 
Jíz ősmagyaroknak igaz tudománya, 
j'/íeiyeí firól-fira crzöttetek híven 
S Józsidból hoztuk osiornye/en, íven.
Ezer esztendeje, hogy eljöttünk onnan, 
Vérünk hullása közt megálltunk e honban. 
3(ol volt az ős haza, kutatjuk hiába, 
jíem lelünk peth/ehem fényes csillagára, 
pusztul tudásvágyban jó Körösi Csorna, 
jíincs mi vezérelje, hol volt népe, hona? 
ff éprajzi kincsekkel jő pichy a mágnás,
De semmi bizonyos, jíincs egy kicsiny lám. 
Egy parányi kis fény, annyi mint egy atom. 
f/fii a csüggedi vándor követhessen vakon, 
Egy kicsike sugár, mely csillog eléje 
Vezetve mini jíózest, ígéret földére.
S ím a nép gyermeke fölemeli szavát:
,,Judós nagyuraim ! En hordom az igát, 
fárad: ember vagyok, nagy munkával étek, 
De mikor órája jő a pihenésnek

pás,

perüket rovok a kifaragott fába
fiit kei ős Írásnak mondott apám szája,
Jtíely úgy maradi köziünk, egyre örökségbe, 
f/fegmaradt, megtartónk, nem feledtem én se. 
Valamit kerestek a régi világból, 
áfái itt van a lámpa, (az igaz csak fából.)
J(a használhatjátok, ha nemzeti vagyon,
En lemondok róla, nemzetemnek adom.“
S megindul a vita, tudós szavak árja:
„fii ni, hisz ez írás, az áetruszknak párja, 
Csakhogy az gömbölyű, ez meg hegyes, görbe, 
3(ej te ravasz paraszt, nem csalsz a gödörbe “ 
Tehát az. — még sem az. ffeggyanúsították. 
jíem örökölték azt, hanem csak úgy — lopták. 
Tudományos könyvben le van az már írva, 
J(ogy felajánlotta, bánthatta már sírva,
De mint üvegharang ezüstös csengése, 
jíegszóial a nemzet legnagyobb művésze *
„El ne oltsd azt a fényi gyászos kétség átka. 
Soh’se ragyog többé, ha letűnt világa, 
peiüid Tarr jYíihá/y, én márványba vésem, 
Őrizni fogja az emléked s emlékem 
S hirdetni fogja, bár minket rég sir takar: 
3(ogy ezer év előtt — írt, rovott a magyar I“
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A „K A R I K A S- A.

A nayy yazdasszony.
(Részlet ti Csokonai-kör lehr, ll-iki ülésén tartott felolvasásból.) 

Irta : Rudnyánszky Gyula.

Dorottya süt-főz reggeltől un pestig,
Pörölve ébred, zsörtölőd re fekszik.
Derekán a sok kulcsot csörgeti.
Egyébre nincs is gondja őneki.
Kenyérsütés, harisnya foltozás,
Rossz a eseted, a zöldség szőrngfi drága 
Az alma férges : ez az ö eilát/a.
Könyv nincs a háznál, csak egy ócska naptár, 
Hanem a kamra, zsir- és sonka rak/ár. 
Fehérneműje hófehér valóban,
Szalaggal átkötözve a fiókban ;
Minden rendben, minden helyén.
De nem tölt ám egy pereset is henyén 1 
Szalonjába belépni nem szabad.
Bársony zsölléi vászonnal bevonták ;
A vendégeknek nzsonát ha ad,
Az asztalkendőket széjjel ne bontsák;
A tisztaságért Dornt!ga fele/.
Jaj csat: a káré ne csöppenne, cl I 
Különben felfordulhat a világ,
(De jaj ha az egér zsákot kinin 1)

Mit bánja, béke lesz, vagy háború ?
(Ha a mala ez nem hízik, — szomorú I) 
A búrt, az angolt ej no üsse kői 
Az ő feje egészen másba fő:
Nem lesz-e a szamóca íz penészes ¥ 
Eltart-e a, két zsák liszt tavaszig ¥ 
Milyen befőtt jobb a töltött csibéhez > 
Órás e tájon mikor utazik ¥
Düh ülni kezel a kovászos ugorka ;
A kamrában megint sok. az egér;
A szakácsáénak szörnyű tág a torka . 
Rég nem járt a falun meszes szekér; 
Eltört a tála, drótos tőt jön-e ¥
Be lehet-e a szűk czipől cserélni ¥ 
Másról nem tud, nem is szeret beszélni: 
A háziasság az éí szűk köre. 
Télen-nyáron korábban kél a napnál, 
Tesz-vesz és gáncsolódik mindenütt: 
Fölveri az urát is : «Még alhatnái ¥
No nézd, a nap már orrodon mV! 
Disznó-ölés, káposzta gyalulás;
Mit mondott tegnap este a gulyás ¥
A Zsuzsi a nagy kan csőt összetört,•
A paradicsom-karó csupa görbe:
Annyi a haj a háta is borsózik 
■s a férj uram vígan kassinózik ¥
De hiszen dér-dur nem oda Buda 1

DEBRECZEN, Piacz-utcza 42. (Biedermann-palota.) Tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, 
uog-y műhelyeken mértékszerinti megrendeléseket a legmodernebb és legelegánsabb kivitelben

úri-, női- és gywmek-czipész
abban az árban készíti, mint a milyen ar‘,an a gyári raktári czipőket veszi a közönség.
leszi ezt pedig azért, hogy munkásait folytonosan foglalkoztassa. A rendelések pontos időre 
■[készülnek. Javítások 24 óra alatt eszközöltetnek —___________ ____ -
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A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A debreezeni dalegylet történelmi hangversenyé­
ről írva, bár nem Írhatjuk azt, a mit egyik nem kormány- 
párti laptársunk irt, hogy „Donogán István egyleti tag 
Tinódinak „Egervár viadaláról“ ez.inni dalai énekelte, 
általános tetszés között, teljes hatással. Kovács Józsid' 
pedig a XVI. század egyik csodálatosan szatirikus, 
a kort nagyon jellemző költeményt, az ,,Adhortatio mu- 
líerum" czimüt mondotta el, — mert mi ott voltunk és 
tudjuk, hogy ebbői a referádából csak annyi igaz. mintha 
azt irta volna, hogy ő íélsége lemondott. No de hiszen 
a referádák nem is azoknak a részére készülnek, a kik 
jelen voltak, hanem a nagyközönségnek, annak meg 
úgy is jó. Az ellentétek logikájának a szabályszerűsége 
nyilatkozott meg ezen a dalestélyen, mert a legrégibb 
korbéli dallamok, a legifjabb korbéli szép hölgyek­
nek fülecskéjébe osontak be. Hanem, hogy a dologra 
térjünk, „Zrínyi Miklós halálát“ valami magyarfaló zene­
szerző komponálta, mert nagyon vidáman találta felfogni. 
Csárdással végződik, különben lehetséges, hogy Zrínyi 
koporsójánál is — a mint már sokszor megtörtént 
tánezra perdültek a virrasztók. Valószínű, hogy a 
szerző azt akarta megértetni velünk, hogy a régi jó idők­
ben az örökös harcz és háború közt szomorúan eltek az 
emberek, de vidáman haltak meg. Hej! de másként is 
van mostanság, vidáman elünk és szomorúan halunk 
meg. A bevezető ismertetés nagyon alapos és mélv tanul­
mányra valló volt, — legalább azt mondjak azoli. a kik 
hallották. mi elestünk ettől az élvezettől, mert 
bizony bármennyire hihetetlennek látszik is, kijelentjük, 
hogy a mi füleink kicsinyek, a Bika terme pétiig

nagy. Nagy kár volt, hogy a XVI. századbeli leczkét sem 
hallották a XX. századbeli hölgyek. Egyszer már az 
asszonyokra is rahmt volna cg\• kis prédikáczió, ne 
csak mindég ők szónokoljanak. Az énekszámok olya­
nok voltak, hogy meg a legelkeseredettebb viczc/lap 
Stun tolulhat bennük kifogásolni valót. A agyon jók 
voltak! A következő cziklushoz az átmenetet és bevezetést 
az öreg Rácz már ez alkalommal eljátszotta, rázendítvén a 
sok bonlaropogtató tán ez után a Rákóczy-indúlóra. Sokan 
voltak jelen, de még többen voltak távol azok, a kik­
nek a neveit a jelenvolt a ke között szoktuk olvasni.

Lapunk állandó alakjanak, ('aramból Flóriánnak 
kollégái, a mávosok is hálóztak a héten. Exkluzív mulat­
ságnak készült es mégis ott volt az egész varos. A 
kirekesztés csak az üzletvezetővel szemben sikerült, mert 
neki már nem jutott a főasztalnál hely. A boldogult szár­
nyasok és malaczok rímbe szedett menetlevéllel utaztak az 
éhes közönség gyomrába; a szöveg ez volt: Ezen jegy 
vacsora alkalmával lizetesöl szolgai. Es a pinezérnek 
lesz átallandó. Gál! Nem tudtuk elképzelni, hogy a szép­
szerű programúi mert végződött Nyitányával, később 
felvilágosítottak bennünket, hogy a Nyitány nem u Prog­
ramm utolso pontja, hanem a vacsora első fogása 
volt. így már értjük. A Iárka Színpad előadását a 
tánezra éhes publikum figyelmetlensége tette még tar­
kábbá. pedig kémény sepr öv el is ijesztgették, de ha 
az ember jól megvacsorázott és tánczolni is akar, akkor 
még a kéményseprőtől sem fél. Meg is indult a táncz 37 
fokos melegben forgalmi akadályokkal, de legalább a kö­
zönség avatatlanabb része is megtudta, hogy miiven 
nehez hóekének lenni.

Egyszer csak megszakad minden duda 
Pörög a nyelve, a. kárét daráira,
Biz ezt a férj sokáig ki nem álltja :
A vihar elül uczu .' megszökik 
S haza se néz szerdától péntekig. 
Hanem Dorottya rá sem hederit, 
Legalább nagy takarítást csinálhat ; 
Minden ruháit szellőzni kiterít 
S a bútoron ketté töri a nádat, 
óiéiról-meszel : nagy ott az összc-vissza, : 
A kávét a küszöbre ülve iszssa :
A gyermekek az udvarra szorulnak;
A legyek hullanak, a pókok kimúlnak ; 
A kilincseket fényesre kell csiszolni, 
Előkerül sokféle lim-lom holmi; 
Dorottya sorba rakja, tisztogatja,
1 an is a nagy munkáinak foganatja : 
Hirdetve a tisztítószer becsét.
Kipusztul a ruháiból a pecsét ;
Hanem ez a szag ! kiki félre dűl,
*S Dorottya örömében felüliül.
Hált még ha szappant főz, körtét aszal,

1 agy a katlanba szilra-ízt rotyogtat: 
Meggyül hat a szérűn minden kazal, 
feje fölött a háztető ropoghat,
Dorottya nem mozitut, nyuyodtan ált,
A míg kezében a főzökanát!. . .

Ha valaki azt mondja, hogy Makó messze van 
Jeruzsálemtől, ezzel nem mond semmi újat, ha azonban 
azt mondja, liog\' Makit messze vau a színészeitől ez 
már más. De. hogy vájjon melyiktől van távolabb, azt 
bajos lenne eldönteni. Lehet, hogy Makó a nevének hagyo­
mányához akar hű lenni akkor, a midőn mindentől távol 
van s talán azért is nem jelent meg a színészek bálján. 
Ha iossz nyelvűek akarnánk lenni, akkor azt mondanék, 
hogy vannak emberek, a kik a távollétükkel emelik 
az ünnepély fényét, de nem mondjuk. Sokan nem vol­
tuk, de a kik olt voltak, azok alaposan ott voltak és 
La tízszer akkora lett volna is az Angol királynő helyi­
sége, akkor is szűk lett volna ahoz a jókedvhez, a mély 
uralkodott a kedélyeken. A cm egészen megbízható for­
rásból értesültünk, hogy defíczit nincs.

A főispán' és a polgármester kilincseltek az el­
múlt héten a minisztereknél. Azt mondták, hogy a főispán 
bemutatni vitte az uj polgármestert; azt is mondták, hogy 
a házbéradó ügyével van összefüggésben. Az izgatott 
kedélyek megnyugtatására kijelentjük, hogy nem a főispán 
mutatta, be az uj polgármestert, hanem a polgármester 
a főispánt mint olyant, a ki ellenzéki polgármesterrel 
is meg tuti árulni egy gyékényen. Az adóról meg nem 
is beszélünk, hiszen tudjuk, hogy csak a hold fogy. de 
az at!a növekszik. Na hát.

És most visszatérünk régi szerelmünkre, a Baltitv- 
an \ i-utezui kövezetre. Állítólag a javítás eszközlését 
Mendelovits Lajosra bízták. 0 tudvalevőleg a debre- 
ezem lehetetlenségek felvirágoztatásával foglalkozott, 
s epen ezéit a megbízatásnak jelenleg nem szándékozik 
eleget tenni, mert a legközelebbi párisi kiállításra akarja

kifog-őstalaniil
kelmefestő és vesr.v tisztitő in- 
9 tézetében eszközöltetik. £tisztítása 3^ra^éczy Antal

Bebreczen, Szécliényi-utcza 42. sz. 
Üzlethelyiség az utczára.



7. szám

felvinni, mint a Jegspeezialisabh debreezeni specziali- 
tást. Melegen ajánljuk a tanároknak és tanítóknak, hogy a 
sík alföldi" nebulóknak itt magyarázhatják meg legköny- 
nvebben, hogy mi a hegy és mi ti völgy, fia ez tartja 
vissza a nemes várost a javításoktól, akkor szívből üdvö­
zöljük, mint lelkes taniigybarátot.

Mimiig erősebben késő tért hódítani a nőeman- 
csipáesJn. Vannak már nőorvosok, nőügyvédek, telegraf 
és telefon kisasszonyok. Jóst Miczik és biczikli Gizik, nő­
könyvelők és bölcsészek, stb. De a mi városunk mái e 
téren is megelőzte Amerikát. Nem tudjuk, hogy vannak-e 
ott nősintérek. de az szent igaz, hogy az elmúlt héten 
Debreesenben nők vegestek ti sinter funkcsioknt. Ez 
azonban a kutyák megtévesztése miatt volt; az ebek 
ugyanis férfi sintérekhez voltak szokva és így a nőknek 
gyanútlanul futottak a drótjába. A furfangos újítás a 
rendőrség leleményességét dicséri. Legközelebb már 
nőkonflisokat és nőrendőröket fogunk látni.

A vöröskeresst báljára nem hiába szükmarkuan 
bocsátották ki a meghívókat, de nem is voltak sokan. 
Elegáns toil ettek, egyenruhák es légkör, kevés tán- 
es.os es sok senéss. párbaj semmi. A bál különben a 
vöröskereszt legjobban sikerült bálja volt. Ennyi az egész.

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba- 

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

én kedves jó princzim, véletlenül, készakarva, engem írt ki 
inspectiósnak, és meg is bízott, hogy miután mindenki a 
bálban lesz s én egyedül leszek, unnám magam, hát dol­
gozzak ki egy tervet a rendelő-szoba mikénti használata s 
beosztásáról. Ráadásul meg bezáratta a terem ajtókat, hogy 
valamiképen be ne osonhassak. Mert azt meg kell neki 
adni, hogy ismeri az embereit s tudta, hogy Carambol úr 
ha be lehet menni, be is fog menni, akkor aztán felfordul­
hat felőle az állomás.

így aztán kinn rekedtem. Pedig Faragó bácsi egyre 
csalogatott. Na jöjjön öcsém a concertre! Jöjjön. Elkesered­
tem. "Gondoltam egy merészet, majd csinálok én nektek 
concertet! Ne féljetek! Aztán oda hívattam annak a 
divatból kiment tartalékmozdonynak gépészét, aki javában 
tolatott:

— „Bácsi! micsoda rósz kehes gépje van magának, hogy 
fütyülni sem tud ? Miért nem sípol erősebben ? Panaszkod­
nak az emberek, hogy nem hallják a jelzést. Ne tessék ját­
szani, ne kímélje azt a rósz fiityölőt, nem a magáé kopik.“ 
Szóval, felborsoltam az öreget. Hallottam is amint dör- 
mögte elmenőben, „majd fütyülök én neked, ne félj!“ Ez 
kellett nekem. Akkor oda hívattam a kocsitoló népséget:

— Mit játszanak azzal a kocsikkal, ereszszék rá, nem 
a maguké. Ne piszmogjanak! A mozdonyvezető is panasz­
kodott, nem hallja a fütyülést. Ne kíméljék a tüdejüket, 
fizeti az állam ! Aztán azokat a Mh. kocsikat a malaczokkal, 
meg az L. kocsit a hornyukkal, itt tologassák az első vágá­
nyon a világoson !

Szóval ezeket is megharagítottam. Volt aztán erre 
mozgolódás, röíögés, bőgés meg sípolás, fütyülés, mint mi­
kor egy ellentengernagy mászik fel a vezérhajóra! Hát még 
azoka" remek rukkerek!! Haj, haj! Lesz 2 hétre való 
munkájuk Pogány komáéknak a gépjavítóba.

Ki is szaladt a papa a restiből! „Alit csinál maga?“ 
Concertet! Nagyságos uram ! feleiéin szelíden. Hanem aztán, 
hogy láttam, hogy mindenki észrevette a mulatságom, 
abban hagytam a kisded játékot és neki ültem tanulmá­
nyozni a rendelő-szobában egy üveg Bocskay-kertit. Hanem 
másnap meg is dicsért a Stácsi. De tudom többet nem 
tesznek inspectiósnak bál alkalmával!

Megint ütöttek rajtunk egyet. Elvették a gyorsvonat! 
jegyet. Azt mondják, jó a vasútasnak a rendes vonat is. 
Megint hiába adtam ki a pénzem! Csináltattam egv bélyeg­
zőt, hogy „gyorsvonatra is érvényes“, azzal nyomkodtam 
eddig a jegyeimet. Most ellehetem emlékeim közé. Ezután 
extra jegy lesz az ilyenre is! Maholnap mindenkinek sza­
badjegye lesz a vasúton, csak a vasútasnak kell majd fizetni 

I ha utazik! Az áldóját annak a directiónak!

Tilos a csók.
Amerikában, Minnesotában törvényileg tilos a —estik.

Na megvolt a nagy vasutas hangverseny, amit a Stá- 
czi meg a Gál Samu rendeztek a /'«síi-ben. Volt nagy 
kalamajka ! Azt mondják, hogy Simi bácsi is énekelt va­
lami pénztáros nótát, hogy „bé van az én szűröm újjá 
kötve, kis Carambol ne kaparász benne stb," meg a Moty 
bácsi szavalt a hős Bocskavról, Alber bácsi meg kísérte a 
Kloska, akarom mondani a Hó róva 1. meg a szárazfával. 
Szóval volt nagy ricsaj. Legalább úgy mondják, hogy nagy­
szerű volt. Hiába, tud a vasúti múlatni, meg a Stáczi ren­
dezni, de sajna, én nem láttam; nem lehettem ottan. Az

pár nap óta
Jtíinnesota
Csendes.
S már ezután 
£< a n agy csend 
Rendes.
JCét ajakot 
€!vá!aszt ott 
Örvény —
Tiltja ott a 
Csókot most a 
J örvény.

Ugy-e ez új galiba í 
Áedves rabbi JTkiba ?

pár nap óta
jvíinnesóta
Csendes.
S már ezután 
''z a nagy est 
éndes.

’em bánják, h 
jfi szív el is 
pattan:
Csók helyett 
Jftár csak — 
Csattan !

J

ott
pofon

ez m 
ITqu-e rabé

nem új galiba ?
pihbal

MIIT IE H1111E újdonságok árúháza
Piacz és Szent-Anna-utcza sarkán február hóban megnyilik.
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Színház
Sevél ct szerkesztőhöz.

Szerkesztő ur kérem szépen Ji -Kesergő családapa"
JYiondanék én valamit. Jí könnyekig meghatott,
Tudom, hogy ön nem rossz ember, d(at szép leány egy rakáson 
S hiszem is, hogy megsegít. bizony Js/en, nagy dolog.
€n nősülni óhajtanék, J/iegesett a szivem rajtok,
Szeretem a szép leányt, Segíteni szerelnék.
S a mi ritka mostanában, S tudom ön is gondolkodik,
jVem is nézek hozományt. J/yújtsa hát a jobb kezét.

S mutasson be a papának 
Kérem szépen enge met, 
jdegigérem, hogy elveszem,
Tikármelyik megszeret, 
dfanem aztán arra kérném 
Tisztelt szerkesztő urat,
€n nekem meg fizetné ki
jYiinden adóságomat. Irta : Vöjelölt.

'Ribizli Juli a vasárnapi corsónA Loute-ban a legmuiatságosabb viczcz 
hosszú felvonásközök, fiát ez viczcz ? 1

a színészeknek

Leleményes a színház vezetősége a közönség igényeinek kielégí­
tésében ; unlit a illőnníi Viinna második felvonásában sokun vártuk, 
azt megkaptak most a Loute-ban. különben ngy értesültünk, hogy 
az igazgató a legmesszebb menő áldozatokat meghozza, az ilyenféle 
darabok beszerzésére. Nemsokára olyan íranczia bohózat kerül színre, 
amelyben még a legnaivabb naiv a is kétszer esik keresztül örven­
detes családi eseményen. (Szedő: Gulyás Pista sír.)

Hauer Bérezi azt mondja:
Ha a színházban megy 
Nálam meg fogy a lúd.

Lome.

Nagy öröm volt a héten Kovács sógorék famíliájában, elment 
az egész pereputy színházba, mert azt hitték, hogy minden bilétára 
kapnak egy Loute-t. Kovács sógorék csalódtak, de Makó nem.

Lassan avanzsirozott a repertoárra a kapitány 
lönben nem lenne nagy kár. ha lefokoznák.

Halljuk, hogy a helyőrségi tisztikar nagy számban fog felvonulni 
a kapitány kisasszony legközelebbi előadására, hogy lássák a gyors 
előhaladás Felhő-be hanyatlását.

színháznál. 
Farkas 
Sebestyén 
Pataky . 
Klenovics 
Mezey 
Szalav . 
Virágháti 
Szilágyi .

.1 mit csina.
számlál.
kántál.

Makó
Karacs . .
Palágyi. . 
Márton . . 
Nagy Dezső 
Pápav . .
Szimándi . 
Krémer . .

pityizái.
kiabál.
kurizál.
deklamál.
kornvikái
intrikál.
politizál.
el áll.

grasszál
dirigál.
dekorál

..Mónim Manna“ után egy másik szenzácziós újdonság a 
-Lome" került múlt héten bemutatóra a debreczeni színpadon.

A közönség meggyőződött, hogy a hőslelkii olasz nő drámában, 
a lágyszívű íranczia szépség ellenben vig pezsgőmámorban bukik el.

Makó pedig annak örül, hogy úgy ..Mónim Vonna" mint 
“Loute,. nem a színpadon, csak a kulisszák között buktak el.

Ászt hittem mán, hogy nem is jösz fel máma sétálni 
az aszfaltra, ojan régen várlak, pedig anynyi beszélni valóm 
van, hogy nem is tóm, hun kezgvem el őrül! ?

— Eregy mán Julcsa ’. Neked mindig akad valami 
mondókád, tán megintelen ászt akarod elmondani, hogy 
elkergettek m es irt eg ?

— Dehogy, sőt ippen ászt akarom eldicsekedni, hogy 
még ijen úri bejen nem szolgáltam, mint most; fel is tettem 
magamba, ha megegyezik a termíszetetu a nacscságáéval, 
hát ott is maradok vagy három hónapig. Tudod, valami

Sikerült mulatságot rendezett a múlt hét szerdáján színházunk 
művész gárdája.

Thalia örök vidám papjai — és női jelmezes tánezcstélyt- 
tartottak az „Angol királynő1* termeiben.

Hogy a mulatság teljes legyen : a bál közönségé csupán a 
rendezőségből állott, a kik jelmezben (!) fogadták a megjelent 
szinügyi bizottságot.

Az „Angol királynő“ egyik ..bunda"-beli törzsvendége meg­
kérdezte Hauer Berczit a kapualjban :

— Mi történik oda benn ?
— A színtársulat most mutatkozik be in natura a szinügyi 

bizottságnak, — felel szokott grandezzájával az érdemdús Bérezi.

fényképészen műterme 2>ebreczen, piacz-u,

3k. szám. (JJ m. kir. postahivatal mellett.)
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elegányos hotfoleole nép, különösen a kisasszony ojan ara- 
iszélni, hogy valami fát uni, ojan bornyasztc

Sevél a szerkesztőhöz. II.
nyosan tud beszélni 
jól állott neki tegnap is, a mint a konyhába kin vöt, (mert 
most főzni tanúi, ászt hiszem fÍrhez akar menni), ippen 
paszuj csuzpájszt főztünk, mikor kiszól a mamája, hogy:

— Cziczam! Fől-e már a paszuj ?
Ő meg bekiáltja idesen: „Csókollak mamácska 1 már 

rotvog!"
Tudod valami nagyszerű ászt nízni, hogy mint móri- 

kál a lelkemadta ; a húst is keztyűben mossa meg, finom 
gliczerin szappannyal, a csontos részit meg fogkefével pu- 
czulja, majd megpukkanok sokszor a nevetistül, mint máma 
is, hogy lágv tojást akart főzni, oszt aszongya nekem, hogy :

—7 Ni Julcsa! Nízze mán mi lelte észt a tojást, sehogy 
se akar megpuhulni, pedig már egy jó óra hossza óta fő­
zöm! Tán csak nem liamissított tojást adott a kofa ?

— Na erre mán nem bírtam tovább türtőztetni a rö- 
högíst, úgy elkeztem kaczározni. hogy a görcs is a vík- 
nyamba kezdett ál lan i, oszt a mint ott hajbókolok a neve­
tistül, nem vettem észre, hogy a hátam megett mi van, hát 
eczczer csak zsupsz! . . bele czurokkoltam az öblögető 
dézsába, erre oszt ojat tanáltam sikoltani, hogy a kisasszony 
ijettíbe lerántotta a jukrul a lábos tejet, a meg ráiötytyent 
a macskára, a bolond macska meg neki ugrott az ablak­
nak, oszt kitörte, lett erre asztan ojan sivajkodás, ricsaj­
kodás, hogy mindenki beszaladt a konyhába, hogy tán 
főd indulás van ? Hanem jól is néztünk ott ki hamarjában, 
a kisasszony csupa egy tej, én csűrön víz, a macska meg 
ott nyivákolt s rázogatta a fél lábát, mert igelte a forró 
téj, a kifutott tejtől meg vót ojan biidössíg, hogy majd 
megfulladtunk. Még csak az öreg nacscsága is kisántikált 
nagy sipítozva, hogy:

— Jesszus Mária! Mi történt itt ?
— Ínnyé a krimpicziusát! — felelék én nagy lucs- 

kosan aprehendálva, — nem történt itt semmi, csak a kis­
asszony tanúi főzni, oszt hogy a tojás nem akart puhulni, 
hát kifutott a tej. — A nacscsága is mit ijesztgeti még 
jobban az embert ?!

— Hát képzeld csak! nem engem szidtak össze írté 
megint?! mintha én tehetnék róla, hogy ojan tokfis a kis­
asszony.

— A kisasszony oszt nem szólott semmit?
— Ő nem szólott semmit, csak elpirult, oszt reszke­

tett, mint a kocsonya, de ojan aranyoson pirult el, hogy 
szinte elgondoltam magamban, „de szíp is a ki így tud 
pirulni!“ — Én is elpirultam egyszer így, mikor tavaj az 
egyik asszonyom pofon kapott a fakanállal, de akkor is 
csak az egyik oldalról, oszt úgy hányta a szemem a szik­
rát, mint a rakéta.

— Igaz a te Lidi, de jó hogy eszembe jutott, a jövő 
héten a nevemnapját tartom a házmesteréknél, ha el nem 
küldenek addig, hát osztán gyere el te is, ott lesz a hu­
szárom Peti, aut Csemege Zsuzsi, aulán meg Gomoja Zsuzsi 
a írájterjával, Miska hetes a hármóníkával. majd meglásd 
mijen jól fogunk múlatni; ászt mondta a Peti, hogy elemi 
kalendáriumot is fogunk jáczczani.

Na de most sietek haza, mert máma este nálunk, a 
mint az úr szokta mondani: pletyka zsnrtik.-z lesz, oszt 
tej át keil főzni. Szerbusz addig is!

édes. kedves szerkesztő Ur 
Jiíegint önhöz fordulok, 
ji mi velem tegnap történt. 
Szörnyűséges egy dolog, 
dfát úgy volt. hogy másfélévé, 
Két szép sikkes lányomat 
Jtmerika dús földére 
köpi tét te a vonat.

S azt mondják, hogy nem szokás ott 
JYÍár a férjhezmenetel,
De babát kap minden nagy lány 
J{j érette esdekel.
Kaptak ők is két szép lánykát, 
Szépet, mint az angyalok;
De énnekem intim szólva, 
ffem tetszik ám a dolog!

fTvagy hajó 5 nem a vonat 
— Jfocsásson meg jó uram 
£ botlásért, hisz nem csoda, 
Jfa tótágast áll agyam - - 
Jfiszen éppen tegnap este 
Visszajött a két szép lány,, 
fíem férfival, de babával 
Xánybabáva! a karján.

Jfat lány helyett most nyolez leánu ! 
tZz már osztán szörnyűség. 
j7 főispán jövedelme 
Se volna nekik elég. 
ydzért kérem szerkesztő úr 
Küldjön nekem hat urat 
Jíik elveszik, úgy babástól 
jYiind a hat szép lányomat.

Küldjön még ma, kérve kérem,
Könnyítse meg sorsomat,
Vagy ha nem, hát szerkesztő úr 
Jjabástó! vagy baba nélkül 
Vegye el a lányomat.

Irta a ,, Vidéki“ kesergő apa.

„P^ovács-sógor“
a „Bocskai“-téri fuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogytörtint vót:

“ ' -wm'M Í j i f V A »£*2^ Äo

Szó-talány.
A szép nemmel kötődik 

De nem Aniorka 
Atások vérét szívogatja 

De nem pióeza.

Fekete de nem fecske 
Nem is szerecseny 

Jól ugrik, de nem kecske 
Szereti a menyecske 

Ha rettsen.

A koplalón álott a lú szekerestül egy üt, én meg a 
hátúlsó sarogján ültem oszt, hogy előtte való iczczaka nem 
igen vót nyugodalmam, hát ekkicsit eltaláltam szunyókálni. 
Eczczer lerántva valaki rulam a gubát, oda nízek, hát egy 
espán féle úr aszongya fuhar vön hé. Mondok azír nem 
muszár az embert ránczigálni, hát mi a fene fuhar vóna, 
aszongya a Kittig ténsuram dohányát kék behordani a 
tanyáról a fabrikálta. Rígen töröm rajta a csürhejárást, 
hun kék egy kis szűzdohányt keríteni, mer a kell a ma­
gyarnak nem trafik. Hát hamar meglett az alku, három szekér 
kellett annak okáir a kis siket Somogyit, meg falusi Szabót 
magamho vettem.

Hogy kiértünk a tanyára, két íináncz mán ott silba- 
kolt a dohánypajta körül, megrakodunk elindútunk vissza­
felé, de nem lehetet zsenolni, mer a 2-ét fináncz a szekér 
után jött, a szeme düh egyik ki.

Falusi Szabó mán minden reménysiggel feltett, hogy 
aszongya anyit se ir e mán, mint a mútkori terágyahordás, 
ott legalá!) vöt mit enni, inya. Mondok várjík sort ken

fos testvérek rőfös, női divat és rövidáru üzlete
* a közel napokban megnyillik Piacz-utcza 48-ik szám alatt. (Piacz- es Szent-Anna-utcza sarkán.)
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Nyelvész. Maga úgy látszik szorgalmas olvasója a Kakas Márton­
nak, ott volt a .Vonna Vannúra vonatkozólag olyan ragozás, amilyent 
az okarinám küldött be. Isten neki leadjuk :

Okom rínék,
Okod rínál.
Oka rína.

(Szedő: iszonyúan ordítok.)
Ítéljen a közönség 1
Gyopár, lessék ilyen levélféléket az Önök dialektusában készí­

teni. Kedves Nagysád ! nem szoktak Önök kávézni ? — ugy-e igen ! 
Kérjük szépen, tessek egy ilyen plausereit beküldeni. Ki a partnere ? 
egész bátran elárulhatja, mi észbontóan diskrétek vagyunk.

Völegényjelölt. Azt kérdezi, hogyan, hol és mikor szokás a 
leány kezét megkérni? Utószóval, bárhol, eljegyzés előtt; ez a fő­
szabály, lehetséges azonban a négyes alatt. Melvjk négyes alatt ? Az Ő 
négyese alatt. Melyik az. 0 négyese? Amelyiket 0 vele jár. Azonkívül 
lehet szupé alatt, de ez már nem egészen elegáns, mert sokan állják 
körül Önöket; lehet zsúron is, egy félreeső theázó asztal mellett. Aztán 
jön a mama! Ezekután tanácsoljuk: „Gondold meg és igyák'. Van 
pénze a kicsikének ? Eizettessen vele elő a „Karikásra“!

Benő. Ön rájött arra, hogy Bárczi Benőt a posztó és nem a 
hund Abigéltől kapott tor ölte meg, amit a költő ezen szavaival 
indokol :

Gyilkosa hát nemez újra nemez. Hát arra még nem jött rá, 
hogy Bánkban is posztót akart, midőn igv kiáltott fel:

Xemezt akartam nemezt.
Fiatalember önnek jövője van !

1 >h Benő. Benő. Benő.'
Fejtül már sohasem benő!

Bájos ismeretlen. Tudatjuk azon kedves hölgy gyei, a ki a 
nőcgyleti bálon a Karikást olvasta, hogy a közeledés lehetséges.

Kesergő családapák. Tudják mit? Egyet mondunk és sok- 
vers lesz belőle. Valamint egykor Tompa. Petőfi és herényi 
versenyeztek egy-egy költeménynyel, azonképen mi is alkalmat nyújtunk 
önöknek, ilyen nemes versengésre. Futtassanak egy egy férhezadási 
verssel es majd megállapítjuk, hogy ki az igazi ? Egyet azonban 
kikötünk pályázati feltétel gyanánt : különböző versmértékeket 
használjanak. Amint mai számunkból olvashatják, már akadt egy 
szerencsétlen fiatal ember vőjelöitnek, de mi az egy vőjelölt 14 
leányhoz és a tenger sima tükréhez képest.

Kinrimtárnok. Viszonzásul ktildhetnénk néhány megtisztelő 
jelzőt a Loute-ból, de most még kíméljük. Ez a rime :

Ki ne vágd a makk alsót
Egyél inkább makkal sót.

máj túl járok én az eszin, ha száz íináncz vóna is, nem­
hogy 2-tőn túl ne tennék hunczutcságra nízve.

Hátra marattam, oszt a kukással, a ki rígi jó esme- 
rős vót, rendbe szedtük a dolog sorját. Mikor oszt bevet- 
tík a dohányt, aszongya a kukás, hogv ti bekoczog ekicsit 
mer mir azir, hogy megholt a gyereke", hát koporsót vesz 
néki. Én is véle mentem, oszt Bankó tésuramtúl a kinél 
(ismeretes vagyok, kirtem kőcscsön egy nagyocska gyerek­
nek való koporsót. Csak kérte, hogy minek, mondok nagy 
sorja vón annak, hamarosan el se lehet beszilni, vígtire 
oszt adott egyet.

A finánczok meg a szaktársak megvártak, oszt hogy 
viszsza irt fink, hát míg mink megrakodunk, a kukás teli rakta 
az üres koporsót dohánynyal. Hogy oszt elindúltunk, a hóna 
alá vette a koporsót, oszt szomorú kíppel ballagott befelé 
a szekér mellett, a marha fináncz nem sejtett semmit, még 
sajnálkozott a gyerek felett.

így irt link a Dobozy temetőim, ott oszt bement a 
kukás, mink meg rendbe átattuk a dohánt, a finánczok 
meg vótak elígedve, még megkénáltak egy bűrszivarral. 
Visza mentünk ótán, oszt a Dobozy temető árkába osztoz­
tunk meg a szűzdohányon.

így jártam túl a finánczon.

Az iskolából.
Jelentkezik a kis paraszt nebuló a tanítónál, kinek 

orra messze elárúlja, hogy tulajdonosa nem tartozik a bor­
nemisszák mogorva gárdájához s így szól:

- Tanító úr kérem szépen, a Kovács Jóska csúfolta 
a tanító urat.

— Engem ? Az ebadta! Aztán mivel csúfolt ?
Azt mondta, hogy egyem meg a tanító úrnak a 

rücskös, borvirágos orrát.
- Ennye a nyomorult gazember, na megállj! Hát 

aztán te mit feleltél neki?
Azt, hogy egye biz meg a fészkesfene, — vallja 

he őszintén a kis árúló.

Akiből még lesz valami.
Elmúlván a nagy vacátió, a kis Klein Náczit is össze­

pakolták szerető szülei s útnak indították Debreczenhe, az 
iskolák városába. Az aggódó apa, mielőtt Náczikát a vasútra 
tette volna, kezébe ad egy zártlevelet s egv bélveget s azt 
mondta neki:

— Kedves fiam, nézd ebben a levélben megírtam he­
lyetted. hogy szerencsésen megérkeztél, mert te úgv sem

few

írnád meg s arra kérlek, hogy ha szerencsésen érkezel meg, 
azonnal ragaszd rá a bélyeget a levélre s dobd be azt a 
postára, hogy ne aggódjunk sokáig érted.

— Jól van papa, meglesz mondá Náczika s útnak 
eredt. Útközben a vonaton hallja, hogy azt mondja egy úr, 
— sokat adnék egy levélbélyegért, hogy levelem feladhas­
sam ! Náczika nem rest, oda lép s jó árért felajánlja attvá- 
tól kapott bélyegét s a kapott pénzt vígan vágja zsebre.

Midőn Debreczenbe megérkezik, a zártlevelet bélyeg­
nél kid nyugodtan dobja be a postára.

Pár hét múlva atyja meglátogatván őt, előveszi Náczi­
kát, hogy hová lett a bélyeg ? 5 hogy neki a bélyegteien 
levélért íll k raj ez árt kellett fizetnie.

— Jaj kedves atyám, de ügyetlen vagy te, — feleli 
szemrehányóan Náczika, hát minők váltottad ki a leve­
let. mikor úgy /.< tudtad, mi van benne ?

Adó matár.
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Kedves Urunk, mind a kettő gyanús, akar mukkot eszik, akár 
sót 1 ive/, hát még a kettő együtt, innen Pest XIII. zóna, a Köz­
pontitól pedig 48 filléres átszállóval mehet a Lipótmezöre.

Partie Bendegúz, legyen szives számokban kifejezni adósságát 
s' akkor meg lehet győződve, hogy — nem fizetjük ki.

A kesergő apák vöjelöltjének. Szerencsétlen fiatal ember1 
nem öt leánya marad neki hanem hét. a múlt héten újra kettővel 
szaporodott a család. A mi az anyagi körülményeket illeti, ők nem 
annyira nttgylábon. mint inkább sok lábon élnek.

Fix jellem. A verset köszönjük. A jeligéje ez volt ugy-c bár?: 
-Amit ma megtehetsz ; vigyázz a lábadra“ — No hallja, On utól- 
érthetetlen .’

Kovács sógor. Kár ám azokat a szemfüles finánczokat 
annyira kitanitani. Ezután a dohánynak még a koporsóban sem 
lesz nyugta.

Jupiter. Beküldött sorainak csakis azért adunk helyet, mert 
már több oldalról felszólítottak bennünket valamelyes pikantériáknak 
a közlésére. Ilyesmire azonban csak minden tizedik számban vállal­
kozunk ám !

— Mükritikus. A mi a növényzet napsugár nélkül, az óra 
szerkezet nélkül, az ember szív nélkül, a házasság ház nélkül, a szán 
hó nélkül, a simogutás Czinka P. nélkül, a besulmnás esti szellő 
nélkül, a riadó leány Tihany nélkül, a Pillangó kisasszony pillangó 
és kisasszony nélkül, az elalvás felébredés nélkül, a rózsabimbó 
méh nélkül : — az a kártvakunszt. kártya nélkül. Tetszik tudni ?

Ölti. 
] 303

szám. HIRDETMÉNY.

Betűrejtvény. ?
A múlt számban közölt talány megfejtése:

Négy szem közt.

A város tulajdonát képező nagyerdei nyári lakok folyó évi 
május hó 1-től bezárólag, október hó .11-ig bérbe adatnak. Ajánlatok 
Oláh Károly tanácsnok úrhoz (Városház emelet T. ajtói folyó évi 
márczius hó 25-ig a hivatalos órák alatt tehetők, hol az árak 
és a szerződési feltételek felől felvilágosi tás nyerhető. — Ugyanott 

fogadtatnak cl jelentkezések a

nagyerdei lawn-tenn is pályák
folyó évi használatára vonatkozólag is a fenti határidőn belül. Régi 
bérlők jog'ai úgy a nyári lakok, mint a tennis pályákra nézve folyó 
évi márczius hó 10-én délután 5 óráig fentartatnak.

A városi tanács.

ózonnal megtudható! Rácz géía
kára) vagy házát a. 1 örlesztéses kölcsönök 15—50 évre. hivatalnokok­
nak, nyugdíjasoknak kezes nélkül. Személy hitelű kölcsönügvekben, mint 
volt takarékpénztári könyvelő, nagy jártassággal bir. Többféle tarto­
zásoknak egy helyre convertálását is elvállalja. Ez ideig 24 pénzinté­
zettel létesített összeköttetést. A felvett kölcsönügyeket a legrövidebb 
idő alatt intézi el. Semmiféle tiszteletdijat el nem fogad, ha véletlenül 
a kölcsön megszerzése nem sikerülne. Iroda: Debreczen, Csapó-utcza 
12. szám, ahol bővebb magyarázat, úgyszintén bárminő ügyekben is 
:ó tanács, szives készséggel ingyen adatik.

fi polgári takarék és segélyszövetkezet 8^as“.caa
mely az idén is 6 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
síti a t. közönséget, hogy a must alakult Vll. évtár.súlatba tagok még 
mindig mulasztási illeték nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a í. Vli. 
évtársulatra is folyósít.

jffpró hirdetések.
Dija 10 szóig 40 fill., minden *-----további szó 4 fillér. ------

Világhírű Martell Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében, Városi bérpalota.

Szalongarniturák behúzását, divánokat, 
ruganyos, lószőrös, afrikos madráczokat, 
kocsiűleseket jutányosán vállalok. Munká­
mért jótálva. Jámbor Zsigmond kárpitos, 
Csillag-utcza 19. saját ház.

4 szobás száraz lakás mellékhelyiségekkel 
május 1-re kiadó Darabos-utcza 16. szám. 
A házban csupán a bérlő és a tulajdonos 
lakik.

Katonakeztyük tisztítását javítással együtt 
párját 8 krajczárért, glase-keztyük tisztí­
tását jutányos árért vállalom. Péterfia-u. 37.

Érmelléki székelyhídi 1902—1903 ó és új 
legfinomabb faj borok 100 literen felül 
hordó számra kaphatók Tóth Sándornál 
Hunyadi-utcza 26. sz.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák, 
Jáger alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Pemetefű czukor (Borsy-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssv czukrázdába s Jósa és 
Jéna urak üzletében.

Bútorozott szoba azonnal kiadó Péterfia- 
uicza 4 szám alatt,

Aradvideki ó-bor egy liter 32 kr., Magya­
rád! egy liter 40 kr., Bán Kálmán 
füszerüzletében, Egyház-tér 15. szám.

Lindenfeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

30 krajczár egy liter kitűnő minőségű ó-bor. 
Félegyházi János füszerüzletében, Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Fuchol patkány és egérirtó, eddig a leg­
biztosabb szer kipróbálva, egyedül kapható 
ifj- Czeglédv József üzletében.

Olcsó tűzifa beszerzés. Huy Károly tűzifa 
kereskedésében, hol cser-, gyertyán hasáb 
tűzifa ölenként 11 frt 50 krtól feljebb be­
szerezhető. Megrendelhető: Dégenfeld-tér 
2. sz. és a telepen Varga-kert sarok, ispo­
tály laposon, a vasút mellett.

Egy szép két szobás garcon lakás kiadó : 
az egyik utczai, Fü vészkert-uc/a 14 sz. 
Ügyvédi irodának is alkalmas.

Bútorozott külön bejáratú utczai 5/(,|)a 
Egyháztér 15. szám alatt azonnal kiadó.

342. szám.
AZ „ISTVÁN" GŐZMALOM-TÁRSULAT

ŐRLEMÉNYEINEK

ÁRJEGYZÉKE
az 1887. április hó 18-án. Budapesten tartott 
általános malomgyűlésen megállapított s 18^7. 
június hó 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó vgvez- 

ménvek szerint.

X

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt

100

kiló

kor fii. kor fii.

A Asztali dara mtgyszemíi. 27 20
B aprószemű . 20 20 i__
0 Király liszt 20 20 ;-----

1 Lángliszt kivonat 25 20 — I —
- Elsőrendű zsemlyeliszt 24 80

Zseiniveliszt 24
4 Elsőrendű ken vérliszt 23 00
.') K(izép kenvérliszt _
C Kenyérliszt 22 20
1 Barna kenyérliszt zsákkal . 20 80

1 - 11. 19 40
S 1 akarni ányliszt 11 —:—

11 linóm korpa zsákkal 8 40
i : zsák nélkül s —;
12 Durva korpa zsákkal $ Go —
12 zsák nélkül 8 20

1 sirke búza zsák nélkül 8 — —

A zsákok sulytartalma teljsulyt tiszta-
súlynak véve.

A. B. 0 ti. számig 85 kiló.
I. és 8. szám 70 ..
II. . 12. szám öt)

llebreczeii, 190,'1. február hó 3-án.

Legújabb divatu és

!ői /elöltök .
szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
olcso árak mellett ^

beszerezhető!; a

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női es gyermekfeiöltők áruházában 

Főtér, Hungária kávéház mellett.
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A DEBRECZENI KÖLCSÖNÖS SEGÉLYZÖ-EGYLET
MINT SZÖVETKEZET

XIX-IK RENDES KÖZGYŰLÉSE
1903. ÉVI FEBRUÁR 22-én, DÉLELŐTT 10 ÓRAKOR, A VÁROSHÁZA NAGYTANÁCSTERMÉBEN

TARTATIK MEG, MELYNEK TÁRGYSOROZATA A KÖVETKEZŐ :
1. Igazgatósági jelentés a múlt iizletév eredményéről.

A-ev, mérleg számadások és a felszámoló XIV-ik, vagyis az 1897. évtársulat vagyonmérlegének beterjesztése.
_ d. A felszamoto b.zottsag valamint a felügyelő bizottság jelentése és ezeknek kapcsán a felmentvénv megadása az jo­
es felügyelő bizottság részére. 1 ° =

4. Az igazgatósági jelentésben foglalt indítványok fölötti határozathozatal.
5. A X\ -ik, vagyis lbOS-iki évtársulat felszámolásához 5 felszámoló bizottsági tag választása, 
b. Az alapszabályok kibővítése, illetőleg- módosítása.
'• A kilépő igazgatósági tagok és 5 felügyelő bizottsági tag helyének betöltése.
8. Indítványok, (melyek a közgyűlés előtt 14 nappal az igazgatóságnál beadattak

felszámoló és »•azg-atósúg*

Jegyzet. Az évi méri«* és számadások klny.nm.Wa, a közgyűlés qlött 8 niipjMd, azogyl-t helyiségében, minden egyleti tag áttol a hivatalos órákban átvehetők.
"10 szavazatnál többet senki nem yyako-

benmtata ^
A kilépett igazgatósági tagok újból megválaszt li ^tók.

Vagyon Mérleg Számla 1902 deczember 31-én.
Tartozik :

Pénztár készlet 2242.39, Kötelezvények 5001355, Folyószámlán 
4095.37, Felszerelések 5359.28, Ingatlanok 5018.30, Átmeneti tételek 
2821.59, összesen 5020891.93.

Köretei:
XIV—XIX. évtársulat befizetése 4301731, XIV—XVIII. évtár­

sulat haszoneredménye 329092.41, átmeneti kamatok 2497G.84, Tartalék 
alapok 99957.17, Vegyesek 34781.04, nyereség mint egyenleg 230353.47, 
összesen 5020891.03.

vazó-lapok adatnak ki. 
utalása ellenében adatnak ki. Ugyanott 

.zó-lapok nem adatnak ki.

Veszteség és Nyereség Számla 1902 deczember 31-én.
Tartozik :

Tiszti fizetések és üzleti költségek 49218. 34, Adók 7545.88, 
Leírások 5848.19_, Igazgatósági jelenléti díjak 16705.94. Az alapok
járulékai 8447.07 
317818.89

nyereség mint egyenleg 230353.47,
alapn

összesen

Követel:
Kötvény és Számla kamatok 287315.54. Illetékek 5131.03 

Késedelmi fillérek l.r>602.::4, Bciratási dijak 8892.20, ve°-yesek 877.78' 
összesen 317818.89.

Hol szórakozhatunk vasárnap P
Csakis Márkus Jenő éttermében, ti 
hol Rácz Károly és Kiss Béla zene- "'■j 
kara tart felváltva zene-estélveket. — 
Korona a la Pilseni sör egész nap 
frissen csapolva. Kerti bor literje 
28 krajezar.

Y KITŰNŐ ASZTALI BOROK érkeztek **

; Kontsek Géza fűszer- ás borkereskedésébe.
SZABÓ tiYI I.A I It TERMÉSE.

•; Érmelléki asztali vegyes 1 liter 35 kr. Érmelléki Bizling 1 liter 40 kr.
. —LESZÁLLÍTOTT ARAK. Q Q~|i ---- _

903-ik évi január 
hó l-én megnyi­
totta a L’-ik évtár-

fi Korona takarék és hitelszövetkezet J
sulii lot. Ezen új év-tái-sulatra a beiratkozások a szövetkezet Piaez-u. 6 szám alatti 
helyiségében teljesíthetők. Mimi-,, törzsbetét „tán hetenként egv korona fizetendő. 
Az intézőt előnyei intézményéi : tiírzsboléti ti százalékot jövedelmeznek, kőtelező heíi 
beletekkel előmozdítja a takarékosságot, továbbá minden törzshetét után 200—*>60 
korona kölcsön ka,,haló. Mintán a szövetkezet a. kölcsönök külön visszafizetését nem 
kívánja, hanem az a heti betétekkel törleszt,Mik, így a szövetkezet kölcsünel a 
könnye vissza fizetési módozat áltál különösen előnyösek kereskedőknek i„am- 
soknak. mezogazdaknaK es hivatalnokuknak egyaránt. .4 kölcsönök kezessé" mellett 
betaplazasra es biztosítékul elfogadhat.,, ér,ékre adunk 

., A két évtársnlatba beiratkozott 152» tag heti <mi> korona befizetéssel. .1 befizetett 
toké 4o4. tzl korona. A belepes ez idő szerint meg mulasztási illeték nélkül történhet.

Gramantik ferencz órás
főtér, 14 sz. a Bikával szemben.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindonemii órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai és konyha és serkentő óráit. Valamint a legjobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat' ellvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótálással.

Nincs többé hát vagy mellfájás,

Fűzök pótlója! -

Corse! * s

Egryedíili raktár

^8artha Kálmán ^
áruházában 

DEBRECZEN,FŐTÉR

Minden alaknak előnyös,

függő lámpák gyári árban.

Előnyös 
bevásárlási 

forrás

Mielőtt ruhasziikségletét beszerezné
saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű árukkal 

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fin­

ds gyermekruha áruházát, 
a ,,Bika“-s z ál 1 o da mellett.
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.
Férfi téli kabátok 24—30 kor.,

1 Férfi teli öltönyök 24—30 kor. és feljeb 
j Fiú téli kabátok 10—12, kor.

Fiú téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb.
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JYlihalooics J.
rgyógyszerfára a „ JCigyohoz‘

Debreczen, főtér, a városházzal szemben.

ßjänlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu -J/ioliiergin- 
arcz- s kézbőr finomító szépítő szeréi, mely folyadék arr.uy 
ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a vase!in s glycerin- 
ne!, hatásra nézve azokat jóval jelül maya. Jfírása gyors és 
biztos ! ß szélkijutta arezoi vagy kezeket a legrövidebb idő 

1 ; alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá is igen hasz- 
. ’ nálheió. JfíimNini börápolószer páratlan. Egy üveg llitergirr

Üzlethelyiség változás.
Va

kályha-
Van szerencsém értesíteni, hogy

és vasbutor-raktáramat
tiatvan-n. 2. sz. a. házamból piacz-utcza 27. sz. városi bér­
házba (volt Mendelovits üzlethelyiség) a városi székházzal szem­
ben helyeztem át. Ui berendezés alá kerülő raktáramban nemcsak 
porczellán-, vas- és Meidinger rendszerű kályhákat, vasbutorokat, 
fürdőkádakat, jégszekrényeket és fényezett árúkat tartok fenn 
dús választékban, de felszerelem a/t minden igényeket kielégítő 
konyhafelszerelésekkel, nickel és nickelirozott árúkkal és vadá­
szati czikkekkel. Lőporelárusitásom is ezen helyiségben lesz. — 
Eddig tanúsított bizalmáért és pártfogásáért hálás köszönetem- 
nek kifejezést adva s kérve azokat a jövőre is részemre fen- 
tartani, vagyok kiváló tisztelettel

1 Óth Gyula, '^kereskedő.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hang­
sa szerek készítési műhelye es vállalata, *

Komaromi m.
31 IMIM
41. SZ..

Czimbalom
31131I>KW KM í IIA M-SZKK-K KSZ1TO. 
41. SZ.. 1. E3IELIT. FŐTŐZSUKVKK SZ

FŐIEK
K31BK3.

legnagyobb raktára. Zon­
gora vasszerkezettel, 10 évi 
jótállással. 3 havi ingyen 

tanítás. Iskola-hegedű 6 koronától ieljebb, liliom 
mesteri hegedű 1000 koronáig. Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós, 
kellemes hegedű- és czimbaloin-húrok és minden­
féle alkatrészek.

a legkomplikáltabb és felelősség 
mellett, művészi szakértelemmel 

_________ készítek,
Hangolást elfogadok, régi haigszert veszek vagy cserélek.

Kitűnő szép élő virágokból állandó nagy 
o o raktár. Rendkívül jutányos árak. oo

FARKAS GYULA
DEBRECZEN, Piacz-utcza 
20 szám, a főtőzsde mellett

Készít színházi, báli, menyegzői és alkalmi 
csokrokat, koszorúkat, mindenféle virágmunká­
kat a legjobb ízléssel, rendkívül jutányos áron. 
A pontosságra szigorú gond fordíttatik. Vidéki 
megrendelés gondosan csomagolva pontos időre 

szállittatik. oooooooooooooo

Ajánlja«*. minden Eicmű Kimlmriri. Hollandi. ív re ti s 
és ezérnalomil vásznainkat, valamint a világhírű 
Sí-hro 11 s:yártinán,vu elsőrendű eSiií ionokat. esiKős 
jegyű havasi vásznakat, szepesséjgi da inast aszta i- 
neinűcket. áy:yhuzatokra való kanavászokat. ze- 
phireket. mindennemű menyasszonyi kelengyééi, 
összeállitását a legjutányosahh árak mellett el­
vállaljuk. Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és színes franezia hatízt újdonságokat.

mil_____  «51--eve! jaiiossy jozsej es íarsa.
Főtér, a nagj tőzsde mellett. :

Meg hívás.
A ..polgári takarék és segélyszövetkezet''

DEERE CZENBEN,

IV. ÉV! RENDES KÖZGYŰLÉSEI
1908. évi február hó 22-én d. e 10 órakor

Haj dn várra egye székhazában tartja meg, melyre a szövetkezet 
tagjai tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat: I. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítő tag választása. 
Igazgatósági jelentés a múlt üzletév eredményéről. 3. Az IÍH12. évi méri ver é 
számadások előtérj«

i. 2.
- ......... ... „ zár-

kiterjesztése. 4. A feliig}-..Ifi-bizottság jelentés... az igazgatósáir. f,■ [- 
ügyelő bizottság és s felszámoló-bizottság részére adandó felinentyény ' felettf 'hatá­
rozathozatal. 5. Kilépő 5 igazgatósági tag helyének betöltése, fi. Öt felszámoló-bizott­
sági tag választása. Esetleges indítványok, melyek a közgyűlés előtt X nappal az 
igazgatóságnál Írásban headandók. Debrrezen, 1903. február iió 1-én.

•tiisó Kyulsi Itr. Freund .lend
Mr. tanácsos, elnök. jogtanácsos, jegyző.
Kivonat az alapszabályokból : ■£). S. A közgyűlésen cg tol fit iizlet- 

részszel birö tag 1 szavazattal, hattól tiz üzlet részszel bíró tag két szavazattal, tíz 
üz.etrésznél többel bíró tag minden h.vábbi ti/ i zleti-f.-z után ismét , ,■ V
szavazati joggal bír, úgy azonban, hogy saját bclétei ulüi "iz szavaznináI "többét 
egy tag sem érvényesíthet. A szavazat érvényességéhez a szavazati lap 
MmatatUso szBUsétrcs. Szavazati jogát mindenki személyesen, vagy írásbeli 
meghatalmazással ellátót; tag által gyakorolhatta, azonban a saját szavazatán ki vili 
10 szavazatnál tol .bet meghatalmazás alapján senki sem gyakorolhat.

A meghatalmazás a közgyűlés megnyitása előtt az elnöknek nyujta dó be. 
cs csak férje, vág oly férfi meghatalmaz.,ttja által, ki a szövetkezetnek tagja 

további jogi személy a képviseletére jogosult közeg által gyakorolhatja szavazati 
.legal. Szavazati, valamim rselckvő és szenvedő választási jogukat esak azon 
t.g.k gyakorolhatják, kik 1903. évi február hó tíl-é.i ,1. n. fi órág imzmvnm ukat. ., 
szövetkezet helyiségét.OH átveszik és a közgyűlésen szemé:vazonossáenkat igazolják 
A közgyűlés helyén, vagy idejében igazolvány nélkül szavazólapok nem adatnak ki
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Örökös tavasz megkezdése.
Nemcsak szép levágott virágok és kötött csok­
rok, de nagy mennyiségű cserepekben nyiióvirá- 
rágok is vannak állandóan készletben, u. m. : 
jáczintok, tulipánok. Primulok. Cyklamon, vala­
mint cameliak és azaleák olcsó árban és nagy 
választékban. A t. közönség b pártfogását kérve, 

kiváló tisztelettel :

PACZELT JÁNOS, -r t virágkereskedő

i Szépség, szépítés, a jóizlés követelménye,
MA til 1 fi r*T*Ám zsir í;'s olajmentes, kitűnő szór az avezhür ti«zti- 
IVldUllU. LI ein , tásárit, kitűnő gömbölyítő és ránezfedö 1 tégli 1 kér.

Matild arczkenőcs, ÄÄÖS
san eltávolít, kis légii ! korona, nagy tégli 1 korona UO üli ér. Ragvás. him- 
l°k*‘ly kisimítására 1 tégli 4 korona.

Matild arezszépitő szappan,
Matild nmiH 03* ásványi anyagoktól ment, ártalmatlan, 3 szin- 

puuuei , l„m, dobozza 1 és 2 korona. Tessék mogp
ha nem húsznál. hiánytalanul visszaadom az árát.

Kun István gyógyszerész,
el- i magyar „Maliid“ műl.iboratoriunia (a. párisi laboratoire connotikm* 

daiil i. " mintájára alapillalott lSbö-ben. Budapest. N- iel.-jts-utcza 23. szá; 
Budapest",.: Töröknél, llebreezenbeil : Tóth Béla gyógyszertárában.

ívüfNihpíÓ A11 káíínű asztali ó bor 1 liter 32 krajezár. 
ncutiuuu 0-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka." sze-

pességi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kalman 
csemege üzletében.
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